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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. IETEIKUMA KONTEKSTS 

• Ieteikuma pamatojums un mērķi 

Šis ieteikums attiecas uz lēmumu, ar ko pilnvaro piedalīties sarunās par starptautisku 

nolīgumu, kurš aizstātu 2006. gada Starptautisko nolīgumu par tropu kokmateriāliem (ITTA). 

2006. gada ITTA mērķis ir veicināt tropu mežu ilgtspējīgu apsaimniekošanu un saglabāšanu 

un paplašināt un dažādot starptautisko tirdzniecību ar tropu kokmateriāliem, kas iegūti 

ilgtspējīgi apsaimniekotos un likumīgi izstrādātos mežos. Uz ITTA pamata ir izveidota 

Starptautiskā Tropu kokmateriālu organizācija (ITTO), kas izstrādā starptautiski saskaņotas 

vadlīnijas, kā veicināt atbildīgu tirdzniecību ar tropu kokmateriāliem un ilgtspējīgu meža 

apsaimniekošanu, palīdz dalībvalstīm pielāgot un īstenot relevantos standartus, vāc un izplata 

datus par tropu kokmateriālu ražošanu un tirdzniecību, veicina ilgtspējīgas piegādes ķēdes un 

veido tropu mežsaimniecības spējas. Šie elementi ir svarīgi, lai atbalstītu starptautiskā tropu 

kokmateriālu tirgus pareizu darbību, pārredzamību, paredzamību un ilgtspēju. 

2006. gada ITTA1 stājās spēkā 2011. gada 7. decembrī uz desmit gadiem, tika pagarināts uz 

pieciem gadiem2 un pēc tam vēl uz trim gadiem3. 2006. gada ITTA nav paredzēts 

pagarinājums pēc 2029. gada 6. decembra. Eiropas Savienība ir 2006. gada ITTA4 puse. 

Saskaņā ar 2006. gada ITTA 44. pantu Starptautiskā Tropu kokmateriālu padome (ITTC) ir 

pilnvarota sākt un vadīt sarunu procesu par jaunu nolīgumu. Uz šā pamata ITTC 60. un 

61. sesijā uzsāka neformālu apspriešanos. Oficiālas sarunas un jauna nolīguma noslēgšana var 

notikt ar starpvaldību sarunu grupas starpniecību ANO Tirdzniecības un attīstības konferences 

(UNCTAD) paspārnē, kā tas bijis pašreizējā ITTA un tā priekšteču gadījumā.  

Pašreizējie ITTO locekļi pārstāv valstis, kurās atrodas aptuveni 80 % pasaules tropu mežu un 

kuras veido vairāk nekā 90 % no kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecības. Tomēr 

2026. gada 23. jūlijā Amerikas Savienotās Valstis oficiāli paziņoja Apvienoto Nāciju 

Organizācijas depozitārijam par savu izstāšanos no ITTO. Šī izstāšanās ir daļa no plašāka 

lēmuma izstāties no daudzām starptautiskām organizācijām. ITTC sastāvā ir visi ITTO locekļi. 

ITTO ir divas locekļu kategorijas: ražotājvalstis un patērētājvalstis.  

ITTC locekļiem kopā ir 2000 balsu (1000 balsu ražotājvalstīm un tikpat balsu 

patērētājvalstīm). Ikgadējo iemaksu un balsu sadalījums starp šīm divām kategorijām ir 

vienāds. Katrā locekļu grupā atsevišķu locekļu iemaksas un balsu skaitu aprēķina, 

pamatojoties uz to īpatsvaru tropu kokmateriālu tirdzniecībā un – ražotājvalstu gadījumā – uz 

tropu mežu platību attiecīgajā valstī; izņēmums ir locekļi no Āfrikas, kuriem visiem ir vienāds 

balsu skaits un tāda pati obligātā iemaksa. ES maksā lielāko obligāto iemaksu daļu ITTO 

administratīvajā budžetā (Komisija maksā par visām dalībvalstīm), un tai ir vislielākais balsu 

skaits (kā arī visvairāk locekļu patērētājvalstu grupā). 

Ievērojot 7. panta a) punktu, ITTC lēmumus var pieņemt arī bez sanāksmes.  

Diskusijas par jaunu ITTA sākās jau 2024. gadā, arī sagatavošanas darba grupā. Šīs diskusijas 

rāda, ka daudzas Puses vēlas saglabāt ITTO un tās mērķus visā visumā nemainīt. ITTC 

 
1 ITTA2006 English.doc. 
2 ITTC lēmums 4(LVII), topics_id=6960&no=1&disp=inline. 
3 ITTC lēmums 1(LIX.1), topics_id=7862&no=1&disp=inline. 
4 Lēmums 2007/648/EK – LV – EUR-Lex. 

https://www.itto.int/direct/topics/topics_pdf_download/topics_id=3363&no=1&disp=inline
https://www.itto.int/direct/topics/topics_pdf_download/topics_id=6960&no=1&disp=inline
https://www.itto.int/direct/topics/topics_pdf_download/topics_id=7862&no=1&disp=inline
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2007/648/oj
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61. sesijā tika nolemts, ka pirmā ITTA sarunu sagatavošanas komitejas sanāksme notiks 

klātienē kopā ar ITTC 62. sesiju, kas 2026. gada 9.–14. novembrī norisināsies Jokohamā 

(Japāna). Šī sagatavošanas komiteja rīkos tālākas neoficiālas diskusijas pirms oficiālām 

sarunām, iespējams, UNCTAD paspārnē. 

Šā ieteikuma priekšmets ir Padomes lēmums, ar ko pilnvaro piedalīties Starptautiskajā Tropu 

kokmateriālu padomē notiekošajās sarunās par starptautisku nolīgumu, kas aizstātu 

2006. gada ITTA. Ja sarunas par pēctecīgu nolīgumu izrādīsies sekmīgas, Komisija saskaņā ar 

LESD 218. panta 5. un 6. punktu var iesniegt priekšlikumus Padomes lēmumiem, ar ko atļauj 

jauno ITTA Savienības vārdā parakstīt un noslēgt. Tomēr šādu priekšlikumu iesniegšana var 

būt atkarīga no tā, vai (sarunās apspriežamā nolīguma tekstā vai ārpus tā) tiek sniegtas 

pienācīgas garantijas attiecībā uz svarīgiem vēl neatrisinātiem jautājumiem, it īpaši lielas 

valstu grupas neveiktajām iemaksām un kūtro dalību ITTC darbā. Šādas garantijas sarunu 

iznākuma daļa var būt arī tad, ja tās nolīguma juridiskajā tekstā nav ietvertas. 

ITTC 62. sesijā vai sarunvedējā struktūrā varētu tikt apsvērta iespēja ITTO mērķus sasniegt ar 

alternatīvu instrumentu, piemēram, instrumentu, kas nav balstīts uz starptautisku līgumu un 

tāpēc šā ieteikuma darbības jomā neietilpst.  

Ieteikuma papildinājumā ir iekļautas sarunu norādes. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Ierosinātā nostāja ir saskanīga, piemēram, ar šādām Savienības rīcībpolitikām un tiesību 

aktiem: 

ES tirdzniecības politika5, jo īpaši attiecībā uz brīvu un godīgu tirdzniecību; 

ES Atmežošanas regula (EUDR)6, kuras mērķis ir mazināt atmežošanu un veicināt ilgtspējīgu 

meža apsaimniekošanu. EUDR turklāt prasa uzņēmumiem veikt savu piegādes ķēžu pienācīgu 

pārbaudi; 

ES Meža stratēģija 2030. gadam7, kuras mērķis ir aizsargāt mežus un to sniegtos ekosistēmu 

pakalpojumus, veicināt modernu, klimatneitrālu, resursefektīvu un konkurētspējīgu 

ekonomiku un saglabāt dzīvīgus lauku apvidus; 

ES paziņojums8 par to, kā pastiprināt ES rīcību ar mērķi aizsargāt un atjaunot pasaules mežus; 

ES Rīcības plāns par tiesību aktu izpildes panākšanu, pārvaldību un tirdzniecību meža nozarē 

(FLEGT)9, kura mērķis ir apkarot nelikumīgu mežizstrādi un veicināt ilgtspējīgu meža 

apsaimniekošanu;  

(2024. gadā) pārskatītā Regula par zemes izmantošanu, zemes izmantošanas maiņu un 

mežsaimniecību (ZIZIMM)10, kas veicina meža saglabāšanu, atjaunošanu un noturību un 

sekmē pārredzamu monitoringu un ziņošanu; 

 
5 COM(2021) 66 final, “Tirdzniecības politikas pārskatīšana – atvērta, ilgtspējīga un pārliecinoša 

tirdzniecības politika”. 
6 Regula (ES) 2023/1115 par neatmežojošiem izstrādājumiem. 
7 COM(2021) 572, “Jaunā ES Meža stratēģija 2030. gadam”. 
8 COM(2019) 352 final, “Pastiprināt ES rīcību ar mērķi aizsargāt un atjaunot pasaules mežus”. 
9 COM(2003) 251 final, “Tiesību aktu izpildes panākšana, pārvaldība un tirdzniecība meža nozarē 

(FLEGT). ES rīcības plāna priekšlikums”. 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/841 (ZIZIMM) par zemes izmantošanā, zemes 

izmantošanas maiņā un mežsaimniecībā radušos siltumnīcefekta gāzu emisiju un piesaistes iekļaušanu 

klimata un enerģētikas politikas satvarā laikposmam līdz 2030. gadam; Regula (ES) 2023/839 

(grozījums). 
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Atmežošanas un meža degradācijas izraisīto emisiju samazināšanas mehānisms (REDD+)11, 

kas saglabā un stiprina tropu mežu nozīmi klimata pārmaiņu mīkstināšanā, adaptācijā un 

attīstībā;   

ES Biodaudzveidības stratēģija 2030. gadam12, jo īpaši tajā izvirzītais mērķis apturēt 

biodaudzveidības zudumu, veicināt ilgtspējīgu attīstību visu veidu mežos un stingri aizsargāt 

visus atlikušos ES pirmatnējos un vecos mežus.  

ES Klimata akts13, kurā atzīta mežu loma oglekļa piesaistīšanā, uzkrāšanā un aizstāšanā, kas 

palīdz mazināt siltumnīcefekta gāzu emisijas atmosfērā; 

ES kopējā lauksaimniecības politika (KLP)14, kas atbalsta apmežošanas intervences, 

agromežsaimniecības sistēmu izveidi un atjaunošanu, meža resursu aizsardzību, atjaunošanu 

un uzlabošanu, ilgtspējīgu meža apsaimniekošanu, kā arī investīcijas, kuru mērķis ir uzlabot 

meža saglabāšanu un noturību un meža ekosistēmu pakalpojumu sniegšanu. 

Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

ES Eiropas zaļais kurss, kura mērķis ir pārveidot Eiropu par klimatneitrālu, resursefektīvu un 

konkurētspējīgu ekonomiku, ES rīcībpolitikas salāgot ar Parīzes nolīguma mērķiem un 

atsaukties uz iedzīvotāju aicinājumu pēc spēcīgākas klimatrīcības. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Materiālais juridiskais pamats 

Paredzētā nolīguma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā daļa un 

192. panta 1. punkts.  

Paredzētā nolīguma mērķis ir atbalstīt starptautisko tirdzniecību ar tropu kokmateriāliem. 

Nolīgums veicinātu ilgtspējīgi apsaimniekotos un likumīgi izstrādātos mežos iegūtu tropu 

kokmateriālu tirdzniecības paplašināšanu un dažādošanu, sekmētu šādas tirdzniecības 

pārredzamību un paredzamību un prasītu vākt un izplatīt datus par tropu kokmateriālu 

produkciju un tirdzniecību. Vēl tas atbalstītu starptautiski saskaņotus noteikumus, vadlīnijas 

un sadarbības mehānismus, kas atvieglo tirgus darbību un veicina atbildīgas piegādes ķēdes. 

Šie elementi ir tieši saistīti ar kopējo tirdzniecības politiku.  

Nolīguma mērķis ir veicināt arī tropu mežu ilgtspējīgu apsaimniekošanu un saglabāšanu, un 

tie ir vides mērķi, kas ietilpst LESD 192. panta 1. punkta darbības jomā; šos mērķus paredzēts 

sasniegt, cita starpā palīdzot nolīguma loceklēm pielāgot un īstenot vidiskos un 

sociālekonomiskos standartus un veicinot ilgtspējīgas piegādes ķēdes. 

Gan tirdzniecības, gan vides mērķi ir svarīgi, un nevienu no tiem nevar uzskatīt par pakārtotu 

otram.  

 
11 UNFCCC (2013), Varšavas REDD+ satvars, Lēmums 9/CP.19–15/CP.19, pieņemts Pušu konferences 

deviņpadsmitajā sesijā (COP19) Varšavā, Polijā. 
12 COM(2020) 380 final, “ES Biodaudzveidības stratēģija 2030. gadam. Atgriezīsim savā dzīvē dabu”. 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1119 (2021. gada 30. jūnijs), ar ko izveido 

klimatneitralitātes panākšanas satvaru un groza Regulas (EK) Nr. 401/2009 un (ES) 2018/1999 

(“Eiropas Klimata akts”). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko izveido 

noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā saskaņā ar kopējo 

lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no Eiropas Lauksaimniecības 

garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko atceļ 

Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013. 
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Nav gaidāms, ka paredzētā nolīguma darbības joma ļoti atšķirsies no pašreizējā nolīguma 

darbības jomas. Arī ES dalība pašreizējā nolīgumā un tās sarunu risināšanas pilnvaras bija 

balstītas gan uz 207. panta 4. punktu, gan 192. panta 1. punktu. 

Tāpat kā pašreizējam – 2006. gada ITTA, arī jaunajam nolīgumam vajadzētu būt pietiekami 

elastīgam, lai varētu reaģēt uz iespējām un apdraudējumiem, kas var rasties gan tirdzniecības, 

gan vides jomā. 

Procesuālais juridiskais pamats 

LESD 218. panta 3. punktā noteikts, ka tad, ja paredzētais nolīgums neattiecas vienīgi vai 

galvenokārt uz kopējo ārpolitiku un drošības politiku, Komisija iesniedz ieteikumus Padomei. 

Padome pieņem lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas, un izvirza Savienības sarunu vadītāju 

vai Savienības sarunu grupas vadītāju.  

LESD 218. panta 4. punktā paredzēts, ka Padome var nolīguma sarunu vadītājam dot norādes 

un iecelt īpašu komiteju, ar kuru sarunu vadītājam jāapspriežas. 

Komisija iesaka Starptautiskajā Tropu kokmateriālu padomē sākt sarunas par starptautisku 

nolīgumu, kas aizstātu 2006. gada ITTA. Par sarunu vadītāju jāieceļ Komisija. 

Tāpēc procesuālais juridiskais pamats ierosinātajam lēmumam, ar ko pilnvaro sākt sarunas par 

paredzēto nolīgumu, ir LESD 218. panta 3. un 4. punkts. 

Sarunu vadītāja izvēle 

Ņemot vērā to, ka paredzētais nolīgums aptver tikai jautājumus, kas nav kopējā ārpolitika un 

drošības politika, atbilstīgi LESD 218. panta 3. punktam par sarunu vadītāju jāieceļ Komisija. 

Savienības kompetence 

Saskaņā ar LESD 3. panta 1. punkta e) apakšpunktu (kopējā tirdzniecības politika) 

kompetence tirdzniecības jomā ir ekskluzīva.  

Līgumos meža politika nav atsevišķi minēta, taču ES ir vairākas dalītas kompetences, kas 

saistītas ar mežiem, piemēram, klimata, vides un lauku attīstības jomā, un tā šīs kompetences 

ir īstenojusi, izmantojot dažādus instrumentus, piemēram, Regulu (ES) 2021/1119 (Eiropas 

Klimata akts), Regulu (ES) 2018/841 (ZIZIMM regula), Regulu (ES) 2023/1115 (ES 

Atmežošanas regula) un Regulu (ES) 2021/2115 (Kopējās lauksaimniecības politikas 

stratēģisko plānu regula). 

• Subsidiaritāte un proporcionalitāte 

ES, tāpat kā tās dalībvalstis, jau ir 2006. gada ITTA puse un aktīvi piedalās šajā forumā. Lai 

nodrošinātu, ka jaunais nolīgums ir piemērots un saskanīgs ar Savienības rīcībpolitikām un 

mērķiem, tātad Savienība var apsvērt iespēju tam pievienoties, Savienībai būtu jāpiedalās 

visās sarunās par nolīguma aizstāšanu.  

Turklāt ITTO jau daudzus gadus ir darbojusies, pamatojoties uz 2006. gada ITTA un tā 

priekštečiem. Arī citas pirmpreču padomes ir balstītas uz līdzīgiem starptautiskiem 

nolīgumiem. ITTO saskaras ar dažādām problēmām, un visā ANO sistēmā ir vajadzīga 

maksimāla efektivitāte. Tāpēc patlaban ES nevajadzētu izslēgt iespēju, ka sarunu iznākums 

varētu būt alternatīvs instruments, kura pamatā nav līgums. 
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• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis ieteikums par Padomes lēmumu ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 3. un 4. punktu, 

kuros paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu, ar ko atļauj sākt sarunas un izvirza Savienības 

sarunu vadītāju. Vēl Padome var sarunu vadītājam dot sarunu norādes. Cita juridiska 

instrumenta, ko varētu izmantot šajā ieteikumā izvirzītā mērķa sasniegšanai, nav. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Neattiecas. 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Neattiecas. 

• Ietekmes novērtējums 

Neattiecas. 

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Neattiecas. 

• Pamattiesības 

Saskaņā ar Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 37. pantu augsts vides aizsardzības līmenis 

un vides kvalitātes uzlabošana ir jāintegrē ES rīcībpolitikās un jānodrošina saskaņā ar 

ilgtspējīgas meža attīstības principu. Ar ierosināto ieteikumu tiek lūgts pilnvarojums sākt 

sarunas par jaunu nolīgumu, kas aizstātu 2006. gada ITTA un cita starpā būtu saskanīgs ar 

Savienības rīcībpolitikām, kas attiecas uz vidi. Paredzams, ka tas pozitīvi ietekmēs Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartas 37. pantā noteiktās tiesības uz vides aizsardzību. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Šajā posmā nav iespējams precīzi noteikt, kā šī iniciatīva ietekmēs budžetu, jo par tās 

darbības jomu un svarīgākajiem aspektiem vēl jāvienojas daudzpusējās sarunās. 

Informācijai: saskaņā ar spēkā esošo 2006. gada ITTA ES veic ikgadēju iemaksu ITTO par 

savu dalību un par ES dalībvalstīm, kas ir ITTO locekles. ITTC par budžetu lemj reizi divos 

gados. Obligātā iemaksa par 2026. gadu bija 1 201 686,00 USD. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

 Noteikumi var būt atkarīgi no sarunu gaitas. 



 

LV 6  LV 

Pašreizējā ITTA nav iekļauta prasība, ka Pusēm jāziņo par īstenošanu. Tomēr tajā paredzēts, 

ka Pusēm jāiesniedz relevantie tirdzniecības un tirgus dati, lai būtu iespējams sagatavot ITTO 

informācijas produktus. 

ITTC ik gadus publicē ziņojumu par savu darbību un citu informāciju, ko tā uzskata par 

vajadzīgu. Reizi divos gados ITTC izskata un novērtē starptautisko stāvokli kokmateriālu 

jomā un citus faktorus, kas ir ITTA mērķu sasniegšanai relevanti. Tā sniedz arī informāciju 

par meža platības, meža apsaimniekošanas un ITTO dalībvalstu ekonomikas tendencēm. ITTO 

tiešsaistes statistikas datubāze nodrošina laikrindas datus (sākot ar 1990. gadu) par 83 valstīm, 

kuru vidū ir visas ITTO ražotājvalstis un patērētājvalstis, par 16 primāro koksnes produktu, 

piemēram, apaļkoku, zāģmateriālu, finiera un saplākšņa, produkciju un tirdzniecību. Turklāt 

ITTO reizi divās nedēļās publicē ziņojumu par tropu kokmateriālu tirgu, kurā sniedz jaunākās 

tirgus ziņas un norādot cenu tendences no visas pasaules. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Neattiecas. 

• Detalizēts konkrētu ieteikuma noteikumu skaidrojums 

Komisija iesaka: 

–  Padomei pilnvarot Komisiju piedalīties sarunās par starptautisku nolīgumu, kas 

aizstātu 2006. gada ITTA; 

– Komisiju norīkot par ES sarunu vadītāju; 

– Komisijai sarunas risināt, apspriežoties ar īpašu komiteju, kuru Padome 

iecēlusi saskaņā ar LESD 218. panta 4. punktu; 

– Padomei apstiprināt šim ierosinātajam ieteikumam pievienotās sarunu norādes. 

 

 



 

LV 7  LV 

Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar kuru pilnvaro piedalīties sarunās par starptautisku nolīgumu vai citu instrumentu, 

kas aizstātu Starptautisko nolīgumu par tropu kokmateriāliem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu un 192. panta 1. punktu saistībā ar 218. panta 3. punktu un 4. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Lēmumu 2011/731/ES15 Savienība ir noslēgusi 2006. gada Starptautisko 

nolīgumu par tropu kokmateriāliem (“2006. gada ITTA”), kas 2011. gada 7. decembrī 

stājās spēkā uz desmit gadiem. Tas tika pagarināts uz pieciem gadiem un pēc tam – vēl 

uz trim gadiem. Pagarinājums pēc 2029. gada 6. decembra nav iespējams. 

(2) Savienībai vajadzētu būt gatavai piedalīties sarunās par starptautisku nolīgumu, kas 

aizstātu 2006. gada ITTA, lai nodrošinātu, ka pēctecīgais nolīgums, ja tāds tiks 

noslēgts, ir saskanīgs ar Savienības rīcībpolitikām, arī ar ilgtspējīgas meža 

apsaimniekošanas, tirdzniecības atvieglošanas un vides aizsardzības mērķiem. 

Jaunajam nolīgumam būtu jānodrošina līdzsvarota ražotājvalstu un patērētājvalstu 

pārstāvība, jāatbalsta ilgtspējīga meža apsaimniekošana, jāveicina likumīga un 

ilgtspējīga tropu kokmateriālu tirdzniecība un jāizveido efektīvs un taisnīgs finanšu un 

pārvaldības satvars. 

(3) Pēctecīgā nolīguma darbības jomai vajadzētu būt identiskai vai līdzīgai 2006. gada 

ITTA darbības jomai. Jebkādi darbības jomas papildinājumi būtu pienācīgi jāpamato, 

un tiem nevajadzētu dublēt citus starptautiskos instrumentus vai procesus, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo pilnvaro piedalīties sarunās par pēctecīgu nolīgumu, kas aizstātu Starptautisko 

nolīgumu par tropu kokmateriāliem. 

2. pants  

Ar šo Komisija tiek iecelta par Savienības sarunu vadītāju. 

3. pants 

Šā lēmuma papildinājumā izklāstītās sarunu norādes ir adresētas Komisijai. 

4. pants 

 
15 Lēmums 2011/731/ES – LV – EUR-Lex. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/ALL/?uri=CELEX:32011D0731
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Sarunas risina, apspriežoties ar Padomes Preču jautājumu darba grupu, kura ar šo tiek iecelta 

par īpašo komiteju, kas paredzēta LESD 218. panta 4. punktā. 

5. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
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